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第一條  國立中興大學（以下簡稱本校）地政學系校友李麗裕先生為推行孝道、

宣揚孝悌精神與表揚本校具孝親事實之同學，特設立「國立中興大學

麗裕慈善基金會獎學金」（以下簡稱本獎學金）。 

Article 1 Alumnus Mr. Li Li-yu of the Department of Land Administration at 
National Chung Hsing University (hereinafter referred to as the University) 
established the "National Chung Hsing University Li-yu Charity Foundation 
Scholarship" (hereinafter referred to as the Scholarship) to promote filial 
piety, advocate the spirit of respect and love for parents, and recognize 
students who exemplify filial deeds. 

第二條 本獎學金頒發對象為本校各學系學士班在學學生，每學年獎助 6 名，

每名獎學金新台幣一萬元整。 

Article 2 The Scholarship is awarded to undergraduate students from all departments 
of the University. Each academic year, six students will be awarded, with 
each receiving NT$10,000. 

第三條  本獎學金由「社團法人國立中興大學校友總會」（以下稱本校校友總

會）委由學務處生輔組辦理相關手續，獎學金之發放待捐款入帳後，

配合麗裕慈善基金會擇期辦理頒發。獲獎同學需出席頒獎典禮，無正

當理由而未參加者，則喪失獲獎資格。 

Article 3 The Scholarship is managed by the "National Chung Hsing University 
Alumni Association" (hereinafter referred to as the Alumni Association) and 
is processed by the Student Affairs Office Life Division. The scholarship is 
awarded after the donation is credited, and the Li-yu Charity Foundation 
will arrange the award ceremony. Recipients must attend the award 
ceremony, or they will forfeit the award without a valid reason for absence. 

第四條 具有下列具體優良事蹟之一者可申請本獎學金：  
一、遵行孝道、實踐孝悌。 
二、能長期細心照顧父母或長輩起居生活。  
三、能孝順勤學幫忙維持家計，事蹟確實者。  
四、友愛兄弟姊妹，能幫助其克服困難，寬慰父母，有具體事實者。 



Article 4  Students who meet one of the following criteria may apply for the 
Scholarship: 
1. Practicing filial piety and fraternal duty. 
2. Long-term, attentive care of parents or elders. 
3. Demonstrating filial piety by diligently studying and helping to 

support the family. 
4. Showing love for siblings, helping them overcome difficulties, and 

comforting parents with concrete evidence. 

第五條 合於前項申請資格但有下列情事之一者，不得申請本獎學金：  
一、前學年學業成績有一科(含)以上不及格者。  
二、前學年操行有處分紀錄者。 

Article 5 Students who meet the eligibility criteria but have any of the following 
conditions are not eligible to apply for the Scholarship: 
1. Failing one or more courses in the previous academic year. 
2. Having disciplinary records in the previous academic year. 

第六條 檢具文件： 
一、填寫獎學金申請表，經推薦師長簽章。  
二、相關證明文件(新生或轉學生需附前畢(肄)業學校最後一學年成績

單)。 

Article 6 Required documents: 
1. Completed scholarship application form with a recommendation from 

a teacher. 
2. Relevant supporting documents (new or transfer students must attach 

the final academic year's transcript from their previous school). 

第七條 學生獲獎紀錄永久保存，申請資料則保存 1 年。 

Article 7 The records of awarded students are kept permanently, while application 
materials are kept for one year. 

第八條 本辦法經本校校友總會理監事聯席會議通過後實施，修訂時亦同。 

Article 8 These regulations are implemented after approval by the joint meeting of 
directors and supervisors of the University Alumni Association, with the 
same procedure for amendments. 
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